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D.T. LIGHT-POST® ILLUSION® X-RO®

FOR DENTAL USE ONLY
DESCRIPTION
D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® are dental posts used
for reconstruction of devitalized teeth. They are made of X-RO 
yellow translucent fibers bound in a colored resin Epoxy-vinyl 
ester matrix, which becomes translucent in the mouth. The post 
color will re-appear on command under cold air, water spray if 
re-treatment is required.
The D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® is a smooth-sur-
faced post, apically tapered with a length of 20 mm. The opti-
mized cylindrico-conical design limits the removal of den-
tin, thereby increasing the strength and clinical quality of the 
restoration.
The radiopacity level of the D.T. LIGHT-POST ILLUSION® 
X-RO® is 340% Al equivalent (ISO 4049).
The devices are available in 4 sizes and are used in associ-
ation with D.T. LIGHT-POST® drills. An universal pre-shaping 
drill to perform a first hole and a finishing drill associated to 
each post size according to an O-ring color part (See Figure 1).

D.T. LIGHT-POST® drills are associated with:
•	 D.T. LIGHT-POST posts
•	 D.T. LIGHT-POST ILLUSION X-RO posts
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Ø apical tip 0.80 0.90 1.00 1.20

ØPost head 1.25 1.52 1.80 2.18

Double taper .02/.04 .02/.06 .02/.08 .02/.10

COMPOSITION
D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® posts are fiber-rein-
forced polymer, made of XRO fiber (80%) and epoxy resin 
matrix (20%) which contains colored pigment.
D.T. LIGHT-POST® drills are made of stainless steel 

INTENDED USE
D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® posts have been 
designed to support and secure the coronal restoration in case 
of insufficient residual tooth structure (<4 mm).
D.T. LIGHT-POST® drills are intended to prepare the tooth for 
insertion of a post that will support and secure the coronal res-
toration, where insufficient residual tooth structure (<4 mm) 
exists.
These products should only be used in hospitals, clinics or den-
tal office with qualified dental personnel (dentists).

INDICATIONS FOR USE
D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® posts and associated
drills are indicated in case of insufficient residual tooth structure 
(<4 mm) to support and secure the coronal restoration.

CONTRAINDICATIONS
D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® posts and associated
drills are contraindicated if coronal tooth structure is less than 
1.5 mm.

WARNINGS
None known to date.

PRECAUTIONS
There is no data for the use of D.T. LIGHT-POST® ILLUSION® 
X-RO® posts and associated drills for pregnant women, breast-
feeding women and children under 18 years old (for posts 
only). It is not recommended for such use.
If the device is used in a way different than the one recom-
mended in the DFU, loosening, breakage of the post or extrac-
tion of the tooth might occur.

D.T. LIGHT-POST® ILLUSION® X-RO® posts:
•	 The post must be immersed or soaked in isopropanol for 

1 minute and dried gently with air syringe for 15 s at least 
prior to bonding before insertion in the canal. Avoid touch-
ing the posts with your fingers after that.
The post can neither be sterilized nor disinfected in
thermodisinfector and the use of autoclave is not
recommended.

•	 Posts are single use devices. They must not be re-used to 
avoid the risk of contamination.

•	 Shortening the post with a diamond disc should be done 
outside of the mouth. Never use a crimping instrument, 
such as wire cutters, as the pressure can destroy the 
structure of the post.

•	 The use of rubber dam is recommended and can momen-
tarily prevent the post to change color.

•	 The crown must cover the preparation of at least 1.5 mm 
of healthy dentin in order to get the ferrule effect.

D.T. LIGHT-POST® drills:
•	 D.T. LIGHT-POST® drills are supplied non-sterile. Disinfect 

and sterilize instruments before each use. Disinfect 
instruments with disinfecting or cleaning agents adapted 
for rotary instruments*. Do not disinfect instruments in 
thermodisinfector.

•	 Inspect instruments visually before each use: change to 
new drills when they are damaged, corroded or dull.

•	 The universal drill may be used only to remove root canal 
filling partially, and the finishing drills may be used only to 
prepare root canal.

•	 The use of rubber dam is recommended.
•	 The lifetime of use for the D.T. LIGHT-POST® drills stated 

is 15 uses, following this the dental surgeon is informed 
that the drill should be replaced.

•	 Drills must be sterilized individually in an autoclave with 
the following settings**:

	✔ Wrap individually in disposable sterilization 
pouches or tubing that comply with the regulation 
standard in force in the country of use,

	✔ Autoclave: type B complying with regulation stan-
dard in force,

	✔ Sterilization temperature: 134 °C – sterilization 
time: 18 minutes,

	✔ Store the sterilized components in a dry, dust-free 
place,

	✔ If the packaging’s integrity appears to be compro-
mised, before using again, place the component in 
a new pouch and re-sterilize according to the pro-
tocol described in the IFU.

ADVERSE REACTIONS
•	 Debonding of the post
•	 Root fracture 
•	 Fracture of the post

STEP-BY-STEP INSTRUCTIONS
1.	 Root canal preparation: remove gutta-percha to 

preplanned depth with a Gates-Glidden, Peeso reamer 
or Largo. Radiographic verification is recommended.

2.	 Select the correct D.T. LIGHT-POST® ILLUSION® 
X-RO® size. Determine the post size according to the 
anatomical situation of the tooth using the radiograph 
and the plastic calibrating card.

3.	 Determine the length of the coronal build-up, which will 
account for 1/3 of the final post length. Remove the root 
filling with the D.T. Preshaping Drill (rotation speed 
1000-2000 rpm) as deep as necessary for the post to be 
inserted to 2/3 of the root length. At least 4 mm of root 
canal filling should remain in the apical region. In case 
of curved canal, this calculated length is not suitable. 

4.	 Shape the canal with the D.T. Finishing Drill corre-
sponding to the selected D.T. LIGHT-POST® ILLUSION® 
X-RO® post size, (rotation speed 1000-2000 rpm).

5.	 Try in the post, to check that the post is properly seated 
in the canal

6.	 Shorten the post to its final length with a diamond disc 
outside of the mouth. Never use a crimping instrument, 
such as wire cutters, as the pressure can destroy the 
structure of the post.

7.	 Clean the post with alcohol.
8.	 Apply etchant in the post space and to the exposed 

dentin for 15 seconds*. Rinse for 10 seconds.
Remove the excess water with paper points but
leave surface moist. Do not put the etchant in
contact with the gingiva.

9.	 Apply 2 coats* of the primer with a thin brush (e.g. 
Composibrush RTD) in the post space. Remove excess 
using paper points and gently air dry all surfaces. 
Enamel and dentin surfaces should have a uniform, 
glossy appearance. If not, repeat application. Light-cure 
the primer* inside the post space for 10 to 20 seconds.

10.	 Apply a single coat of primer* to the post. Gently air dry 
5 seconds and light-cure the post for 10 to 20 seconds 
(if needed) outside the mouth.

11.a.	 If using a dual cure resin cement for both cementation 
and core build up such as Corecem™ (recommended 
technique): Mix the cement and apply it in the post 
space from bottom to the top using the root canal 
tips. Seat the post immediately. Light-cure for 40 to 
60 seconds. Continue applying the core build up using 
a plastic form, or directly on the tooth.

11.b.	 If using separate cement and a core build up resins: 
Mix the cement* and apply it to the post and then in 
the post space using a Lentulo spiral or a syringe tip. 
Seat the post immediately. Remove excess cement 
with appropriate instruments. If using dual-cure cement, 
light-cure for 40 to 60 seconds, applying gentle pressure 
on the post with the tip of the curing light probe. Apply 2 
coats of bonding agent* to the exposed post(s), cement 
and involved tooth structure. Remove excess and air-
dry with jet of air. Light-cure for 20 seconds (if needed).

11.c.i	 If using a self-etching cement*, there is no need to etch 
and prime the post space. Mix the cement and apply it in 
the post space from bottom to the top using a root canal 
tip. Seat the post immediately. Remove excess cement. 
Light cure if needed. 

11.c.ii	 After etching, rinsing, drying of involved tooth structure, 
apply 2 coats of bonding agent* to the exposed post(s) 
and coronal part. Remove excess and air dry with jet of 
air. Light cure for 20 seconds (if needed).

12.	 Directly model the build-up using a composite core 
build-up material*. RTD recommends that the coronal 
end of the post be covered by core composite. In cases 
where a prosthetic crown is not indicated, a minimum 
of 1 mm of composite restorative should cover the post 
and that should be an appropriately-shaded, polishable, 
aesthetic composite. If the ILLUSION post cannot
be adequately covered with composite, then a non-
ILLUSION version can be utilized.

STORAGE
Do not store the post in direct sun light or artificial light.

DISPOSAL 
Dispose in a safe manner in accordance with local/national 
regulations.

SAFETY AND LIABILITY
WARRANTY
RTD warrants this product will be free from defects in mate-
rial and manufacture. RTD makes no other warranties including 
any implied warranty of merchantability or fitness for a particu-
lar purpose. User is responsible for determining the suitability 
of the product for user’s application. If this product is defec-
tive within the warranty period, your exclusively remedy and 
RTD’s sole obligation shall be repair or replacement of the RTD 
product.

LIMITATION OF LIABILITY
Except where prohibited by law, RTD will not be liable for any 
loss or damage arising from this product, whether direct, indi-
rect, special, incidental or consequential, regardless of the the-
ory asserted, including warranty, contract, negligence or strict 
liability. 
For dental use only.

* Refer to the manufacturer’s instructions for use.

** Please refer to your autoclave manufacturer for specific 
sterilization instructions if needed.

TERMS AND SYMBOLS IDENTIFICATION

Manufacturer

Batch code

Catalogue number

Number of unit / Content

Keep away from sunlight

MANUFACTURER:
RTD
3 rue Louis Néel, Technoparc Espace Gavanière 
38120 St Egrève - France
RTD-info@dentsplysirona.com; www.rtddental.com

English is the reference text.
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D.T. LIGHT-POST® ILLUSION® X-RO®

SKIRTAS NAUDOTI TIK ODONTOLOGI-
JOS SRITYJE
APRAŠYMAS
D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® yra dantų kaiščiai, nau-
dojami devitalizuotiems dantims atkurti. Jie pagaminti iš X-RO 
geltono skaidraus pluošto, surišto spalvotos epoksidinės der-
vos vinilo esterio matrica, kuri tampa skaidri burnoje. Kaiščio 
spalva atsikuria paveikus šaltu oru, užpurškus vandeniu, jei rei-
kalinga pakartotinė procedūra.
D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® yra glotnaus paviršiaus 
kaištis su kūgine viršūne, jo ilgis 20 mm. Optimizuota cilindro ir 
kūgio forma sumažina dentino šalinimą, todėl padidėja stipru-
mas ir atkūrimo klinikinė kokybė.
D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® nepralaidumo rentgeno 
spinduliams lygis yra 340 % Al ekvivalentiškas (ISO 4049).
Įtaisai gaminami 4  dydžių ir naudojami kartu su D.T. LIGHT-
POST® grąžtais. Universalus pirminio formavimo grąžtas skir-
tas pirmai angai suformuoti, o baigiamasis grąžtas yra susietas 
su kiekvieno kaiščio dydžiu pagal spalvotą sandarinimo žiedo 
dalį (žiūrėkite 1 pav.).

D.T. LIGHT-POST® grąžtai yra susieti su:
•	 D.T. LIGHT-POST kaiščiais;
•	 D.T. LIGHT-POST ILLUSION X-RO kaiščiais.
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Ø viršūnės 
smaigalys 0,80 0,90 1,00 1,20

Ø kaiščio 
galvutė 1,25 1,52 1,80 2,18

Dvigubas 
kūgis .02/.04 .02/.06 .02/.08 .02/.10

SUDĖTIS
D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® yra pluoštu sustiprinto 
polimero kaiščiai, pagaminti iš XRO pluošto (80 %) ir epoksi-
dinės dervos matricos (20 %), kurioje yra spalvoto pigmento.
D.T. LIGHT-POST® grąžtai pagaminti iš nerūdijančiojo plieno. 

NAUDOJIMO PASKIRTIS
D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® kaiščiai skirti vainikė-
liui palaikyti ir tvirtinti, jei nepakanka likusios danties struktū-
ros (<4 mm).
D.T. LIGHT-POST® grąžtai skirti dančiui paruošti prieš įvedant 
kaištį, kuris palaiko ir pritvirtina vainikėlį, kai nepakanka likusios 
danties struktūros (<4 mm).
Šie gaminiai gali būti naudojami tik ligoninėse, klinikose arba 
odontologijos kabinetuose, o naudoti juos gali tik kvalifikuoti 
odontologijos specialistai (odontologai).

NAUDOJIMO INDIKACIJOS
D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® kaiščiai ir susiję grąž-
tai skirti naudoti, kai nepakanka likusios danties struktūros 
(<4 mm), vainikėliui palaikyti ir tvirtinti.

KONTRAINDIKACIJOS
D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® kaiščiai ir susiję grąž-
tai yra kontraindikuojami, jei vainikinė danties struktūra yra 
mažesnė nei 1,5 mm.

ĮSPĖJIMAI
Kol kas nėra žinoma.

ATSARGUMO PRIEMONĖS
Nėra duomenų dėl D.T. LIGHT-POST® ILLUSION® X-RO® kaiš-
čių ir susijusių grąžtų naudojimo nėščioms moterims, krūtimi 
maitinančioms motinoms ir vaikams iki 18 metų (tik dėl kaiščių). 
Toks naudojimas nerekomenduojamas.
Jei įtaisas naudojamas kitaip, nei rekomenduojama NI (naudo-
jimo instrukcijos), kaištis gali atsilaisvinti, nulūžti arba gali tekti 
ištraukti dantį.

D.T. LIGHT-POST® ILLUSION® X-RO® kaiščiai
•	 Kaištis turi būti panardinamas arba vilgomas izopropanolu 

1 minutę ir atsargiai išdžiovinamas oro švirkštu mažiau-
siai 15 sek. prieš surišant ir prieš įvedant į kanalą. Paskui 
nelieskite kaiščių pirštais.
Kaiščio negalima sterilizuoti ar dezinfekuoti termo-
dezinfektoriuje. Taip pat nerekomenduojama naudoti 
autoklavo.

•	 Kaiščiai yra vienkartinio naudojimo įtaisai. Jų negalima 
naudoti pakartotinai dėl taršos pavojaus.

•	 Prireikus sutrumpinti kaištį deimantiniu disku, tai atlikti rei-
kia ne paciento burnoje. Niekada nenaudokite suspau-
džiamųjų instrumentų, pavyzdžiui, vielos kirptuvų, nes 
spaudimas gali pažeisti kaiščio struktūrą.

•	 Rekomenduojama naudoti guminį užklotą, tai padės 
apsaugoti kaištį nuo spalvos pokyčio.

•	 Vainikėlis turi apdengti mažiausiai 1,5 mm paruošto sveiko 
dentino, kad būtų užtikrintas įvorės poveikis.

D.T. LIGHT-POST® grąžtai
•	 D.T. LIGHT-POST® grąžtai tiekiami nesterilūs. 

Dezinfekuokite ir sterilizuokite instrumentus prieš kie-
kvieną naudojimą. Dezinfekuokite instrumentus dezin-
fekavimo arba valymo medžiagomis, pritaikytomis suka-
miesiems instrumentams*. Nedezinfekuokite instrumentų 
termodezinfektoriuje.

•	 Vizualiai patikrinkite instrumentus prieš kiekvieną naudo-
jimą: pakeiskite grąžtus naujais, kai jie sugadinti, pažeisti 
korozijos arba atšipę.

•	 Universalus grąžtas UNIVERSAL DRILL gali būti naudo-
jamas tik šaknies kanalo užpildui iš dalies pašalinti, o bai-
giamieji grąžtai FINISHING DRILL gali būti naudojami tik 
šaknies kanalui paruošti.

•	 Rekomenduojama naudoti guminį užklotą.
•	 Nustatytas D.T. LIGHT-POST® grąžtų eksploatavimo lai-

kas yra 15  panaudojimų, paskui dantų chirurgui nuro-
doma pakeisti grąžtą.

•	 Grąžtai turi būti sterilizuojami atskirai autoklave, naudojant 
toliau nurodytus nustatymus**.

✔ Suvyniokite atskirai vienkartinėse sterilizavimo 
pakuotėse arba movose, atitinkančiose galiojan-
čius šalies, kurioje jos naudojamos, standartus.

✔ Autoklavas: B tipo, atitinkantis galiojančius 
standartus.

✔ Sterilizavimo temperatūra: 134 °C  – sterilizavimo 
laikas: 18 minučių.

✔ Laikykite sterilizuotus komponentus sausoje vie-
toje, be dulkių.

✔ Jei pakuotė pažeista, prieš vėl naudodami, įdė-
kite komponentą į naują maišelį ir pakartotinai ste-
rilizuokite pagal naudojimo instrukcijose aprašytą 
protokolą.

NEIGIAMOS REAKCIJOS
•	 Kaiščio atsiskyrimas.
•	 Šaknies lūžis. 
•	 Kaiščio lūžis.

NUOSEKLIOS INSTRUKCIJOS
1. Šaknies kanalo paruošimas: pašalinkite gutaperčią 

iki numatyto gylio naudodami „Gates-Glidden“ grąžtą, 
„Peeso“ arba „Largo“ plėstuvą. Rekomenduojama 
patikrinti rentgenu.

2. Pasirinkite teisingą D.T. LIGHT-POST® ILLUSION® 
X-RO® dydį. Nustatykite kaiščio dydį pagal danties 
anatominę situaciją naudodamiesi rentgenograma ir 
plastikine kalibravimo kortele.

3. Nustatykite vainikėlio tvirtinimo ilgį, kuris sudarys 1/3 
kaiščio galutinio ilgio. Pašalinkite šaknies užpildą 
naudodami pirminio formavimo grąžtą D.T. Preshaping 
Drill (sukimosi greitis 1  000–2  000 aps./min.) iki tokio 
gylio, kad kaištis galėtų būti įstatytas iki 2/3 tos šaknies 
ilgio. Mažiausiai 4 mm šaknies kanalo užpildo turi likti 
viršūnės srityje. Jei kanalas lenktas, šis apskaičiuotas 
ilgis netinka. 

4. Suformuokite kanalą naudodami baigiamąjį grąžtą 
D.T. Finishing Drill, atitinkantį pasirinkto D.T. LIGHT-
POST® ILLUSION® X-RO® kaiščio dydį (sukimosi greitis 
1 000–2 000 aps/min).

5. Pabandykite įstatyti kaištį ir patikrinkite, ar kaištis 
tinkamai įsistato į kanalą.

6. Išėmę iš burnos sutrumpinkite kaištį iki galutinio 
ilgio deimantiniu disku. Niekada nenaudokite 
suspaudžiamųjų instrumentų, pavyzdžiui, vielos 
kirptuvų, nes spaudimas gali pažeisti kaiščio struktūrą.

7. Nuvalykite kaištį alkoholiu.
8. Apdorokite ėsdinimo skysčiu kaiščio vietą ir atvirą 

dentiną 15 sekundžių*. Skalaukite 10 sekundžių. 
Pašalinkite vandens perteklių popieriniais 
strypeliais, bet palikite paviršių drėgną. Neleiskite, 
kad ėsdinimo skysčio patektų ant dantenų.

9. Plonu šepetėliu (pvz., „Composibrush RTD“) padenkite 
2 sluoksniais* grunto kaiščio vietą. Pašalinkite perteklių 
popieriniais strypeliais ir atsargiai oru išdžiovinkite 
visus paviršius. Emalio ir dentino paviršiai turi būti 
vienodos glotnios išvaizdos. Jei ne, dar kartą padenkite. 
Šviesa apdorokite gruntą* vidinėje kaiščio vietoje 
10–20 sekundžių.

10. Padenkite kaištį vienu grunto sluoksniu*. Atsargiai 
padžiovinkite oru 5 sekundes ir apdorokite kaištį šviesa 
10–20 sekundžių (jei reikia), išėmę iš burnos.

11.a.	 Jei naudojate dvigubo apdorojimo dervos cementą ir 
cementuodami, ir taikydami danties įklotą, pavyzdžiui, 
Corecem™ (rekomenduojama metodika): sumaišykite 
cementą ir padenkite juo kaiščio vietą nuo apačios iki 
viršaus naudodami šaknies kanalo antgalius. Iš karto 
įstatykite kaištį. Apdorokite šviesa 40–60 sekundžių. 
Toliau suformuokite įklotą naudodami plastikinę formą 
arba tiesiogiai ant danties.

11.b.	 Jei naudojate atskiras cementavimo ir įkloto formavimo 
dervas: sumaišykite cementą* ir padenkite juo kaištį, 
paskui kaiščio vietą naudodami Lentulo spiralę arba 
švirkšto galiuką. Iš karto įstatykite kaištį. Pašalinkite 
cemento perteklių atitinkamais instrumentais. Jei 
naudojate dvigubo apdorojimo cementą, apdorokite 
šviesa 40–60 sekundžių, atsargiai spausdami kaištį 
polimerizavimo zondo galiuku. Padenkite 2 sluoksniais 
rišamosios medžiagos* atvirą kaiščio (-ių) dalį, cementą 
ir susijusią danties struktūrą. Pašalinkite perteklių ir 
išdžiovinkite oro srove. Apdorokite šviesa 20 sekundžių 
(jei reikia).

11.c.i	 Jei naudojate savaime ėsdinantį cementą*, ėsdinti ir 
gruntuoti kaiščio vietos nereikia. Sumaišykite cementą 
ir padenkite juo kaiščio vietą nuo apačios iki viršaus 
naudodami šaknies kanalo antgalį. Iš karto įstatykite 
kaištį. Pašalinkite cemento perteklių. Jei reikia, 
apdorokite šviesa. 

11.c.ii	 Kai atliksite susijusios danties struktūros ėsdinimą, 
skalavimą ir džiovinimą, padenkite 2  sluoksniais 
rišamosios medžiagos* atvirą kaiščio  (-ių) ir vainikėlio 
dalį. Pašalinkite perteklių ir išdžiovinkite oro srove. 
Apdorokite šviesa 20 sekundžių (jei reikia).

12. Tiesiogiai sumodeliuokite įklotą naudodami kompozitinę 
įkloto medžiagą*. RTD rekomenduoja, kad su vainikėliu 
besijungiantis kaiščio galas būtų padengtas įkloto 
kompozitine medžiaga. Jei vainikėlio protezas nėra 
indikuojamas, mažiausiai 1 mm kompozitinės atkūrimo 
medžiagos turi dengti kaištį ir tai turi būti atitinkamo 
atspalvio, poliruojama, estetinė kompozitinė medžiaga. 
Jei ILLUSION kaiščio negalima tinkamai padengti 
kompozitine medžiaga, gali būti naudojama ne 
ILLUSION versija.

LAIKYMAS
Nelaikykite kaiščio tiesioginėje saulės arba dirbtinėje 
šviesoje.

UTILIZAVIMAS 
Utilizuokite saugiu būdu pagal vietines/šalies taisykles.

SAUGA IR ATSAKOMYBĖ
GARANTIJA
RTD garantuoja, kad šis produktas bus be medžiagų ir gamy-
bos defektų. RTD nesuteikia jokių kitų garantijų, įskaitant visas 
numanomas perkamumo arba atitikimo konkrečiai paskirčiai 
garantijas. Naudotojas savo atsakomybe turi nustatyti gaminio 
tinkamumą naudotojo taikomai sričiai. Jei šis gaminys sugenda 
garantijos laikotarpiu, jūsų išimtinė teisė ir RTD vienintelis įsi-
pareigojimas turi būti RTD gaminio taisymas arba keitimas.

ATSAKOMYBĖS APRIBOJIMAS
Išskyrus atvejus, kai tai draudžia įstatymai, RTD neatsako už 
jokius tiesioginius, netiesioginius, specialius, atsitiktinius ar 
pasekminius dėl šio gaminio atsiradusius nuostolius ar žalą, 
nepaisant taikomos teisinės teorijos, įskaitant garantiją, sutartį, 
aplaidumą ar griežtą atsakomybę. 
Skirtas naudoti tik odontologijos srityje.

* Žiūrėkite gamintojo naudojimo instrukcijas.

** Jei reikia, kreipkitės į savo autoklavo gamintoją konkre-
čių sterilizavimo instrukcijų.

TERMINŲ IR SIMBOLIŲ IDENTIFIKAVIMAS

Gamintojas

Partijos kodas

Katalogo numeris

Vienetų skaičius / turinys

Saugoti nuo saulės šviesos

GAMINTOJAS
RTD
3 rue Louis Néel, Technoparc Espace Gavanière 
38120 St Egrève – Prancūzija
RTD-info@dentsplysirona.com; www.rtddental.com

Pateikiamas tekstas anglų kalba.
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D.T. LIGHT-POST® ILLUSION® X-RO®

VAIN HAMMASLÄÄKETIETEELLISEEN
KÄYTTÖÖN
KUVAUS
D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® ovat devitaalien hampai-
den rekonstruointiin tarkoitettuja nastoja. Ne on valmistettu kel-
taisista läpikuultavista X-RO-kuiduista, jotka on sidottu värilli-
seen epoksivinyyliesteri-resiinimatriisiin, joka muuttuu suussa 
läpikuultavaksi. Jos hampaan uudelleenhoito on tarpeen, nas-
tan väri voidaan aktivoida kylmällä ilmalla tai vedellä.
D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® on sileäpintainen, api-
kaalikooninen, 20 mm:n pituinen nasta. Optimoitu lieriö- ja kar-
tiomainen muoto säästää huomattavassa määrin hammasku-
dosta sekä parantaa siten restauraation vahvuutta ja kliinistä
laatua.
D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® -nastan röntgenkontrasti 
on jopa 340 % parempi verrattuna alumiiniin (ISO 4049).
Nastoista on saatavana neljä eri kokoa, ja niitä käytetään D.T. 
LIGHT-POST® -porien kanssa. Yleiskäyttöinen esimuotoilupora 
ensimmäisen aukon tekemiseen ja asianomaiseen nastako-
koon sopiva viimeistelypora O-renkaan värillisen osan mukai-
sesti (katso kuva 1).

D.T. LIGHT-POST® -poria käytetään seuraavien
kanssa:

•	 D.T. LIGHT-POST -nastat
•	 D.T. LIGHT-POST ILLUSION X-RO -nastat

■■ 0,5 ■■ 1 ■■ 2 ■■ 3

Ø apikaalinen 
kärki 0,80 0,90 1,00 1,20

Ø nastan pää 1,25 1,52 1,80 2,18

Kaksoiskartio .02/.04 .02/.06 .02/.08 .02/.10

KOOSTUMUS
D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® -nastat ovat kuituvahvis-
teista polymeeria, joka on valmistettu XRO-kuiduista (80 %) ja 
väripigmenttiä sisältävästä epoksiresiinimatriisista (20 %).
D.T. LIGHT-POST® -porat on valmistettu ruostumattomasta 
teräksestä. 

KÄYTTÖTARKOITUS
D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® -nastat on suunniteltu 
koronaalisen restauraation lujittamiseen ja tukemiseen, kun 
hampaan jäljellä oleva hammasrakenne on riittämätön (<4 
mm).
D.T. LIGHT-POST® -porat on tarkoitettu hampaan preparointiin 
kiinnitettäessä koronaalisen restauraation lujittamiseen ja tuke-
miseen tarkoitettu nasta, kun hampaan jäljellä oleva hammas-
rakenne on riittämätön (<4 mm).
Näitä tuotteita tulee käyttää ainoastaan sairaaloissa tai ham-
maslääkärin vastaanotoilla pätevän hammaslääketieteellisen 
henkilökunnan (hammaslääkärien) toimesta.

KÄYTTÖAIHEET
D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® -nastat ja niille tarkoitetut 
porat on suunniteltu koronaalisen restauraation lujittamiseen ja 
tukemiseen, kun hampaan jäljellä oleva hammasrakenne on 
riittämätön (<4 mm).

VASTA-AIHEET
D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® -nastat ja niille tarkoite-
tut porat ovat vasta-aiheisia, jos koronaalinen hammasrakenne 
on alle 1,5 mm.

VAROITUKSET
Ei tiedossa tähän mennessä.

VAROTOIMET
D.T. LIGHT-POST® ILLUSION® X-RO® -nastojen ja niiden 
kanssa käytettävien porien käytöstä raskaana olevilla naisilla, 
imettävillä naisilla tai alle 18-vuotiailla lapsilla (vain nastat) ei 
ole tietoa. Sen vuoksi materiaalia ei suositella heille.
Jos tuotteita käytetään käyttöohjeesta poikkeavalla tavalla, 
seurauksena saattaa olla nastan löystyminen tai murtuminen 
tai hampaan irtoaminen.

D.T. LIGHT-POST® ILLUSION® X-RO® -nastat:
•	 Nasta on upotettava tai kastettava isopropanoliin 1 minuu-

tiksi ja kuivattava varovasti ilmaruiskulla vähintään 15 
sekuntia ennen sidostamista ja ennen asettamista kana-
vaan. Vältä nastojen koskettamista sormilla sen jälkeen.
Nastaa ei voi steriloida eikä desinfioida lämpödesin-
fiointilaitteessa. Autoklavointia ei suositella.

•	 Nastat ovat kertakäyttöisiä. Niitä ei saa tartuntavaaran 
vuoksi käyttää uudelleen.

•	 Nastan lyhentäminen timanttikiekolla on suoritettava suun 
ulkopuolella. Älä koskaan käytä pihtejä, kuten lankapih-
tejä, nastan leikkaamiseen, koska paine voi tuhota nas-
tan rakenteen.

•	 Kofferdamin käyttö on suositeltavaa, ja se voi tilapäisesti 
estää nastan värin muuttumisen.

•	 Tukivaikutuksen aikaansaamiseksi kruunun on peitettävä
preparoitu alue tai vähintään 1,5 mm tervettä dentiiniä.

D.T. LIGHT-POST® -porat:
•	 D.T. LIGHT-POST® -porat toimitetaan epästeriileinä. 

Desinfioi ja steriloi instrumentit ennen käyttöä. Desinfioi 

instrumentit käyttäen pyöriville instrumenteille soveltuvia 
desinfiointi- tai puhdistusaineita*. Älä desinfioi instrument-
teja lämpödesinfiointilaitteessa.

•	 Tarkasta instrumentit silmämääräisesti aina ennen käyt-
töä ja vaihda vahingoittuneet, syöpyneet tai tylsyneet porat 
uusiin.

•	 UNIVERSAL DRILL -yleisporaa saa käyttää ainoastaan 
juurikanavan täytteen osittaiseen poistoon, ja FINISHING 
DRILL -viimeistelyporia saa käyttää ainoastaan juurikana-
van preparointiin.

•	 Kofferdamin käyttö on suositeltavaa.
•	 D.T. LIGHT-POST® -porien määritetty käyttöikä on 

15 käyttökertaa, minkä jälkeen hammaslääkärin on vaih-
dettava pora.

•	 Porat on steriloitava yksitellen autoklaavissa noudattaen
seuraavia ohjeita ja asetuksia**:

	✔ Pakkaa yksitellen kertakäyttöisiin sterilointipussei-
hin tai putkiin, jotka vastaavat käyttömaassa voi-
massa olevia määräyksiä.

	✔ Autoklaavi: tyyppi B, joka on voimassa olevien 
määräysten mukainen.

	✔ Sterilointilämpötila: 134  °C – sterilointiaika: 
18 minuuttia.

	✔ Säilytä steriloituja osia kuivassa paikassa suojassa 
pölyltä.

	✔ Jos pakkaus vaikuttaa olevan vahingoittunut, aseta 
osa ennen käyttöä uuteen pussiin ja steriloi uudel-
leen noudattaen käyttöohjeessa annettuja ohjeita.

HAITTAVAIKUTUKSET
•	 Nastan irtoaminen
•	 Juuren halkeaminen 
•	 Nastan murtuminen

VAIHEITTAISET OHJEET
1.	 Juurikanavan preparointi: poista guttaperkka suunnitel-

tuun syvyyteen Gates-Glidden-poralla, Peeso-riimerillä 
tai Largo-riimerillä. Varmistusta röntgenkuvauksella 
suositellaan.

2.	 Valitse oikeankokoinen D.T. LIGHT-POST® ILLUSION® 
X-RO®. Määritä röntgenkuvien ja muovisen 
kalibrointikortin avulla, mikä nasta sopii hampaan 
anatomiaan.

3.	 Määritä koronaalisen pilarin pituus, joka on 1/3 lopulli-
sen nastan pituudesta. Poista juurikanavan täyte D.T. 
Preshaping Drill -esimuotoiluporalla (pyörimisnopeus 
1000−2000 kierr./min) mahdollisimman syvältä, koska 
nastan on oltava 2/3 juuren pituudesta. Vähintään 4 mm 
juurikanavatäytteestä on oltava apikaalisella alueella.
Käyrän juurikanavan osalta tätä laskutapaa ei voida
käyttää. 

4.	 Muotoile kanava D.T. Finishing Drill -viimeistelyporalla, 
joka on yhdenmukainen valitun D.T. LIGHT-POST® 
ILLUSION® X-RO® -nastan koon kanssa (pyörimisno-
peus 1000−2000 kierr./min).

5.	 Sovita nastaa varmistaaksesi, että se istuu hyvin 
juurikanavaan.

6.	 Katkaise nasta lopulliseen pituuteensa timanttikiekolla
suun ulkopuolella. Älä koskaan käytä pihtejä, kuten 
lankapihtejä, nastan leikkaamiseen, koska paine voi 
tuhota nastan rakenteen.

7.	 Puhdista nasta alkoholilla.
8.	 Levitä etsausainetta nastatilaan ja näkyvissä

olevaan dentiiniin ja anna vaikuttaa 15 sekuntia*.
Huuhtele 10 sekuntia. Poista ylimääräinen vesi
paperinastoilla, mutta jätä pinta kosteaksi. Älä anna 
etsausaineen joutua kosketuksiin ikenen kanssa.

9.	 Levitä nastatilaan 2 kerrosta* primeeriä ohuella 
siveltimellä (esim. Composibrush RTD). Poista ylijäämä 
paperinastoilla ja ilmakuivaa kaikki pinnat varovasti.
Kiille- ja dentiinipintojen tulee näyttää tasaisen kiiltäviltä. 
Mikäli näin ei ole, toista edellinen työvaihe. Valokoveta 
primeeriä* nastatilan sisällä 10–20 sekuntia.

10.	 Levitä yksi kerros primeeriä* nastaan. Ilmakuivaa nas-
taa varovasti 5 sekuntia ja valokoveta sitä (tarvittaessa) 
10–20 sekuntia suun ulkopuolella.

11.a.	 Jos käytät sekä sementointiin että pilarinrakennukseen
kaksoiskovetteista yhdistelmämuovia, kuten 
Corecem™ (suositeltava tekniikka): Sekoita sementti 
ja levitä se nastatilaan alhaalta ylös juurikanavakärkien 
avulla. Aseta nasta välittömästi paikalleen. Valokoveta 
40–60 sekuntia. Jatka pilarinrakennusta käyttäen 
muovimuottia tai rakenna suoraan hampaan päälle.

11.b.	 Jos käytät erikseen sementtiä ja pilarinrakennuksen
resiiniä: Sekoita sementti* ja levitä se nastaan ja sen 
jälkeen nastatilaan käyttäen lentulaa tai ruiskun kärkeä. 
Aseta nasta välittömästi paikalleen. Poista ylimääräinen 
sementti asianmukaisilla instrumenteilla. Jos käytät 
kaksoiskovetteista sementtiä, valokoveta sitä 40–60 
sekuntia painaen nastaa samalla kevyesti kovetusvalon 
kärjellä. Levitä 2 kerrosta sidosainetta* nastan 
(nastojen) näkyviin osiin, sementtiin ja asiaankuuluviin 
hammasrakenteisiin. Poista ylijäämät ja ilmakuivaa 
ilmasuihkulla. Valokoveta 20 sekuntia (tarvittaessa).

11.c.i	 Jos käytät itse-etsautuvaa sementtiä*, nastatilaa 
ei tarvitse etsata ja pohjustaa. Sekoita sementti 
ja levitä se nastatilaan pohjalta ylöspäin käyttäen 
juurikanavakärkeä. Aseta nasta välittömästi paikalleen. 
Poista sementin ylijäämät. Valokoveta tarvittaessa. 

11.c.ii	 Levitä kyseisen hammasrakenteen etsauksen, huuhte-
lun ja kuivauksen jälkeen 2 kerrosta sidosainetta* nas-
tan (nastojen) näkyviin osiin ja koronaaliseen osaan. 
Poista ylijäämät ja ilmakuivaa ilmasuihkulla. Valokoveta 
20 sekuntia (tarvittaessa).

12.	 Muotoile pilari välittömästi käyttäen pilarinrakennukseen 
tarkoitettua yhdistelmämuovia. RTD suosittelee, että 
nastan koronaalipää peitetään pilarinrakennukseen
tarkoitetulla yhdistelmämuovilla. Jos kruunun
käyttäminen ei ole indikoitua, nasta on katettava 
vähintään 1 mm:llä yhdistelmämuovipaikkamateriaalia. 
Yhdistelmämuovin on oltava asianmukaisen sävyinen, 
kiillotettavissa ja esteettinen. Jos ILLUSION-nastaa 
ei voida kattaa riittävästi yhdistelmämuovilla, voidaan 
käyttää muuta kuin ILLUSION-nastaa.

SÄILYTYS
Säilytä nastaa suoralta auringonvalolta tai keinovalolta 
suojattuna.

HÄVITTÄMINEN 
Hävitä turvallisesti paikallisten/maakohtaisten määräysten 
mukaisesti.

TURVALLISUUS JA LUOTETTAVUUS
TAKUU
RTD takaa, että tässä tuotteessa ei ole materiaali- tai val-
mistusvirheitä. RTD ei myönnä muita takuita, mukaan lukien 

epäsuorat takuut kaupallisuudesta tai käytön sopivuudesta tiet-
tyyn tarkoitukseen. On käyttäjän vastuulla varmistaa tuotteen 
soveltuvuus tiettyyn käyttötarkoitukseen. Jos tässä tuotteessa 
ilmenee vika takuuajan puitteissa, asiakkaalle korvataan ja 
RTD:ltä voidaan vaatia ainoastaan RTD-tuotteen korjaus tai 
vaihtaminen uuteen.

VASTUUN RAJOITTAMINEN
Paitsi silloin, jos se on estetty laissa, RTD ei ole vastuussa 
mistään tämän tuotteen aiheuttamista menetyksistä tai vahin-
goista, olivatpa vahingot sitten suoria, epäsuoria, satunnai-
sia, erityisiä tai välillisiä, riippumatta vastuuteoriasta, mukaan 
lukien takuu, sopimus, laiminlyönti tai ankara vastuu. 
Vain hammaslääketieteelliseen käyttöön.

* Katso valmistajan toimittamat käyttöohjeet.

** Varmista tarkat sterilointiohjeet tarvittaessa autoklaavin 
valmistajalta.

KÄSITTEIDEN JA SYMBOLIEN MERKITYKSET

Valmistaja

Eräkoodi

Tuotenumero

Yksiköiden määrä / sisältö

Suojattava auringonvalolta

VALMISTAJA:
RTD
3 rue Louis Néel, Technoparc Espace Gavanière 
38120 St Egrève - Ranska
RTD-info@dentsplysirona.com; www.rtddental.com

Englanninkielinen käyttöohje on tämän käännöksen alkuteksti.

PL

D.T. LIGHT-POST® ILLUSION® X-RO®

TYLKO DO UŻYTKU
STOMATOLOGICZNEGO
OPIS
D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® to wkłady koronowo-ko-
rzeniowe używane do rekonstrukcji dewitalizowanych zębów. 
Są one wykonane z żółtych przeziernych włókien X-RO, zwią-
zanych w kolorowej matrycy z żywicy epoksydowo-winyloestro-
wej, która staje się przezierna w  jamie ustnej. Kolor wkładu 
może być przywrócony po zastosowaniu zimnego powietrza. 
Jeśli wymagane jest ponowne leczenie, należy zastosować 
spray wodny.
D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® to wkład o  gładkiej 
powierzchni, zwężający się dowierzchołkowo, o  długości 
20 mm. Zoptymalizowany cylindryczno-stożkowy kształt ogra-
nicza usuwanie zębiny, zwiększając w  ten sposób wytrzyma-
łość i jakość kliniczną odbudowy.
Poziom nieprzepuszczania promieniowania RTG przez D.T. 
LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® wynosi 340% wartości rów-
noważnej dla Al (ISO 4049).
Produkty są dostępne w 4 rozmiarach i przeznaczone do sto-
sowania razem z  wiertłami D.T. LIGHT-POST®. Uniwersalne 
wiertło do wstępnego kształtowania w celu wywiercenia pierw-
szego otworu oraz wiertło do wykańczania powiązane z wkła-
dem w każdym rozmiarze zgodnie z kolorową częścią pierście-
nia typu o-ring (patrz ryc. 1).

Wiertła D.T. LIGHT-POST® są powiązane z następują-
cymi produktami:

•	 wkłady D.T. LIGHT-POST
•	 wkłady D.T. LIGHT-POST ILLUSION X-RO

■■ 0,5 ■■ 1 ■■ 2 ■■ 3

Ø końcówki 
wierzchołkowej 0,80 0,90 1,00 1,20

Ø główki 
wkładu 1,25 1,52 1,80 2,18

Podwójnie 
zbieżny kształt .02/.04 .02/.06 .02/.08 .02/.10

SKŁAD
Wkłady D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® są wykonane 
ze wzmocnionego włóknami polimeru, składającego się z włó-
kien XRO (80%) i matrycy z żywicy epoksydowej (20%), która 
zawiera pigment barwny.
Wiertła D.T. LIGHT-POST® są wykonane ze stali nierdzewnej. 

PRZEZNACZENIE
Wkłady D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® zostały zapro-
jektowane do wspierania i  zabezpieczania odbudowy korony 
w  przypadku niewystarczającej pozostałej struktury zęba 
(<4 mm).
Wiertła D.T. LIGHT-POST® są przeznaczone do opracowy-
wania zęba pod wprowadzenie wkładu, który będzie wspierał 
i  zabezpieczał odbudowę korony w  przypadku występowania 
niewystarczającej pozostałej struktury zęba (<4 mm). Produkty 
te powinny być stosowane wyłącznie w szpitalach, klinikach lub 
gabinetach stomatologicznych z  wykwalifikowanym persone-
lem stomatologicznym (lekarze stomatolodzy).

WSKAZANIA DO STOSOWANIA
Wkłady D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® i  powiązane 
wiertła są wskazane do używania w przypadku niewystarcza-
jącej pozostałej struktury zęba (<4 mm) do wspierania i zabez-
pieczania odbudowy korony.

PRZECIWWSKAZANIA
Wkłady D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® i  powiązane 
wiertła są przeciwwskazane, jeśli struktura korony zęba jest 
mniejsza niż 1,5 mm.

OSTRZEŻENIA
Dotychczas nieznane.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Brak jest danych dotyczących stosowania wkładów D.T. 
LIGHT-POST® ILLUSION® X-RO® i  powiązanych wierteł 
u  kobiet w  ciąży, kobiet karmiących piersią i  dzieci w  wieku 
poniżej 18 lat (dotyczy tylko wkładów). Wyrób nie jest zalecany 
do takiego zastosowania.

Jeśli wyrób jest używany w  sposób odbiegający od zaleca-
nego w instrukcji użycia, może wystąpić obluzowanie, złamanie 
wkładu lub ekstrakcja zęba.

Wkłady D.T. LIGHT-POST® ILLUSION® X-RO®:
•	 Przed wprowadzeniem do kanału wkład musi być zanu-

rzony lub namoczony w  alkoholu izopropylowym przez 
1  minutę i  delikatnie osuszony strzykawką wypełnioną 
powietrzem przez co  najmniej 15  sekund przed związa-
niem. Po tej procedurze należy unikać dotykania wkładów 
palcami.
Wkładu nie wolno sterylizować ani dezynfekować 
w  termodezynfektorze. Nie zaleca się też stosowania 
autoklawu.

•	 Wkłady są wyrobami jednorazowego użytku. Ich ponowne 
użycie jest niedozwolone, aby uniknąć ryzyka skażenia.

•	 Skracanie wkładu krążkiem diamentowym należy wykonać 
poza jamą ustną. Nigdy nie używać instrumentu zagnia-
tającego, takiego jak przecinaki do drutu, ponieważ ucisk 
mógłby zniszczyć strukturę wkładu.

•	 Zaleca się stosowanie koferdamu, który może jednak 
chwilowo uniemożliwić zmianę koloru wkładu.

•	 Korona musi pokrywać preparację co najmniej na 1,5 mm 
zdrowej zębiny w celu uzyskania efektu obręczy.

Wiertła D.T. LIGHT-POST®:
•	 Wiertła D.T. LIGHT-POST® są dostarczane w stanie nie-

sterylnym. Instrumenty należy zdezynfekować i  wyste-
rylizować przed każdym użyciem. Instrumenty należy 
dezynfekować środkami dezynfekcyjnymi lub czyszczą-
cymi przystosowanymi do instrumentów obrotowych*. Nie 
dezynfekować instrumentów w termodezynfektorze.

•	 Przed każdym użyciem skontrolować wzrokowo instru-
menty: uszkodzone, skorodowane lub tępe wiertła należy 
wymienić na nowe.

•	 Wiertło uniwersalne może być używane wyłącznie do czę-
ściowego usuwania wypełnienia kanału korzeniowego, 
a  wiertło do wykańczania – wyłącznie do opracowania 
kanału korzeniowego.

•	 Zaleca się stosowanie koferdamu.
•	 Okres użytkowania wierteł D.T. LIGHT-POST® obejmuje 

15 zastosowań, po których chirurg stomatolog powinien 
wymienić wiertło.

•	 Wiertła należy sterylizować pojedynczo w  autoklawie 
z następującymi ustawieniami**:

	✔ owijać pojedynczo w jednorazowe torebki steryliza-
cyjne lub rękawy, które są zgodne z normą regula-
cyjną obowiązującą w kraju użytkowania;

	✔ autoklaw: typu B, zgodny z  obowiązującą normą 
regulacyjną;

	✔ temperatura sterylizacji: 134 °C – czas steryliza-
cji: 18 minut;

	✔ wysterylizowane komponenty należy przechowy-
wać w suchym, niezapylonym miejscu;

	✔ jeśli opakowania wydaje się być naruszone, przed 
ponownym użyciem należy umieścić komponent 
w nowej torebce i  ponownie przeprowadzić stery-
lizację zgodnie z  protokołem opisanym w  instruk-
cji użycia.

DZIAŁANIA NIEPOŻĄDANE
•	 Odcementowanie wkładu
•	 Złamanie korzenia 
•	 Złamanie wkładu

INSTRUKCJE KROK PO KROKU
1.	 Opracowanie kanału korzeniowego: usunąć gutaperkę 

do wcześniej zaplanowanej głębokości wiertłem typu 
Gates-Glidden, poszerzaczem Peeso lub Largo. Zaleca 
się stosowanie kontroli RTG.

2.	 Dobrać odpowiedni rozmiar wkładu D.T. LIGHT-POST® 
ILLUSION® X-RO®. Określić rozmiar wkładu zgodnie 
z  sytuacją anatomiczną zęba, wykorzystując zdjęcie 
RTG i plastikową kartę kalibracyjną.

3.	 Określić długość odbudowy korony, która będzie 
stanowić 1/3 docelowej długości wkładu. Usunąć 
wypełnienie korzenia wybranym wiertłem do wstępnego 
kształtowania D.T. Preshaping Drill (prędkość 
obrotowa 1000-2000 obr./min) tak głęboko, jak jest to 
konieczne, aby wkład został wprowadzony na głębokość 
2/3 długości korzenia. Co  najmniej 4  mm wypełnienia 
kanału korzeniowego powinno pozostać w  obszarze 
okołowierzchołkowym. W  przypadku zakrzywionego 
kanału ta obliczona długość nie jest odpowiednia. 

4.	 Ukształtować kanał wiertłem do wykańczania D.T. 
Finishing Drill, odpowiadającym wybranemu rozmia-
rowi wkładu D.T. LIGHT-POST® ILLUSION® X-RO® 
(prędkość obrotowa 1000-2000 obr./min).

5.	 Wprowadzić próbnie wkład w celu sprawdzenia, czy jest 
prawidłowo osadzony w kanale.

6.	 Skracanie wkładu krążkiem diamentowym do długości 
docelowej należy wykonać poza jamą ustną. Nigdy 
nie używać instrumentu zagniatającego, takiego jak 
przecinaki do drutu, ponieważ ucisk mógłby zniszczyć 
strukturę wkładu.

7.	 Oczyścić wkład alkoholem.
8.	 Nanieść wytrawiacz do przestrzeni przygotowanej 

pod wkład i  na odsłoniętą zębinę na 15  sekund*. 
Płukać przez 10  sekund. Usunąć nadmiar wody 
sączkami papierowymi, ale pozostawić powierzch-
nię wilgotną. Nie dopuścić do styczności wytrawia-
cza z dziąsłami.

9.	 Cienkim pędzelkiem (np. Composibrush RTD) nanieść 
2  warstwy* primera do przestrzeni przygotowanej 
pod wkład. Usunąć nadmiar sączkami papierowymi 
i delikatnie osuszyć powietrzem wszystkie powierzchnie. 
Powierzchnie szkliwa i zębiny powinny mieć jednorodny, 
błyszczący wygląd. Jeśli tak nie jest, powtórzyć 
aplikację. Utwardzać primer* światłem w  przestrzeni 
przygotowanej pod wkład przez 10‑20 sekund.

10.	 Nanieść jedną warstwę primera* na wkład. Delikatnie 
osuszać powietrzem przez 5 sekund i utwardzać wkład 
światłem przez 10‑20  sekund (w  razie potrzeby) poza 
jamą ustną.

11.a.	 W  przypadku używania podwójnie utwardzalnego 
cementu, takiego jak Corecem™ (zalecana technika), 
zarówno do cementowania, jak i  do odbudowy zrębu: 
wymieszać cement i nanieść go do przestrzeni przygo-
towanej pod wkład od dołu do góry, używając końcówek 
do kanałów korzeniowych. Niezwłocznie osadzić wkład. 
Utwardzać światłem przez 40‑60 sekund. Kontynuować 
nakładanie materiału do odbudowy zrębu za pomocą 
formy z tworzywa sztucznego lub bezpośrednio na ząb.

11.b.	 W przypadku używania innej żywicy do cementowania 
i do odbudowy zrębu: wymieszać cement* i nanieść go 
na wkład, a następnie do przestrzeni przygotowanej pod 
wkład, używając igły Lentulo lub końcówki strzykawki. 
Niezwłocznie osadzić wkład. Usunąć nadmiar cementu 
odpowiednimi instrumentami. W  przypadku używania 

podwójnie utwardzalnego cementu należy utwardzać 
światłem przez 40‑60  sekund, delikatnie dociskając 
wkład końcówką lampy polimeryzacyjnej. Nanieść 
2  warstwy materiału wiążącego* na odsłonięty wkład 
(odsłonięte wkłady), cement i  strukturę zęba. Usunąć 
nadmiar i  osuszyć strumieniem powietrza. Utwardzać 
światłem przez 20 sekund (w razie potrzeby).

11.c.i	 W przypadku używania cementu samowytrawiającego* 
nie ma konieczności wytrawiania i nanoszenia primera 
do przestrzeni przygotowanej pod wkład. Wymieszać 
cement i nanieść go do przestrzeni przygotowanej pod 
wkład od dołu do góry, używając końcówki do kanałów 
korzeniowych. Niezwłocznie osadzić wkład. Usunąć 
nadmiar cementu. W razie potrzeby utwardzić światłem. 

11.c.ii	 Po wytrawieniu, wypłukaniu i osuszeniu struktury zęba 
nanieść 2 warstwy materiału wiążącego* na odsłonięty 
wkład (odsłonięte wkłady) i  część koronową. Usunąć 
nadmiar i  osuszyć strumieniem powietrza. Utwardzać 
światłem przez 20 sekund (w razie potrzeby).

12.	 Natychmiast wymodelować odbudowę materiałem* 
kompozytowym do odbudowy zrębu. Firma RTD zaleca, 
aby koniec koronowy wkładu był pokryty kompozytem 
do odbudowy. W  przypadkach, w  których nie jest 
wskazana korona protetyczna, należy pokryć wkład co 
najmniej 1 mm kompozytowego materiału do odbudowy, 
który powinien być kompozytem w  odpowiednim 
odcieniu, nadającym się do polerowania i estetycznym. 
Jeśli wkładu ILLUSION nie można odpowiednio pokryć 
kompozytem, można użyć wersji innej niż ILLUSION.

PRZECHOWYWANIE
Nie przechowywać wkładu w miejscu narażonym na bez-
pośrednie nasłonecznienie lub sztuczne światło.

USUWANIE 
Usuwać w bezpieczny sposób zgodnie z przepisami lokalnymi/
krajowymi.

BEZPIECZEŃSTWO I ODPOWIEDZIALNOŚĆ
GWARANCJA
Firma RTD gwarantuje, że produkt jest wolny od wad materia-
łowych i produkcyjnych. Firma RTD nie udziela żadnych innych 
gwarancji, w  tym dorozumianych gwarancji przydatności han-
dlowej lub przydatności do określonego celu. Użytkownik 
jest odpowiedzialny za określenie przydatności produktu do 
zastosowania przez użytkownika. Jeśli produkt okaże się 
wadliwy w  okresie gwarancyjnym, jedynym zadośćuczynie-
niem dla użytkownika i jedynym obowiązkiem firmy RTD będzie 
naprawa lub wymiana produktu RTD.

OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI
Z  wyjątkiem przypadków, w  których jest to zabronione przez 
prawo, firma RTD nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek 
straty lub szkody wynikające z  użytkowania tego produktu – 
bezpośrednie, pośrednie, specjalne, przypadkowe lub wtórne – 
niezależnie od przyjętej teorii, w tym gwarancji, umowy, zanie-
dbania lub ścisłej odpowiedzialności. 
Tylko do użytku stomatologicznego.

* Należy zapoznać się z  instrukcją użycia podaną przez 
producenta.

** W  razie potrzeby należy się zapoznać ze  specjalnymi 
instrukcjami sterylizacji podanymi przez producenta 
autoklawu.
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D.T. LIGHT-POST® ILLUSION® X-RO®

POUZE KE STOMATOLOGICKÉMU
POUŽITÍ
POPIS
D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® jsou dentální čepy 
určené k rekonstrukci devitalizovaných zubů. Jsou vyrobeny ze 
žlutých průsvitných vláken X-RO zalitých v barevné epoxyviny-
lesterové matrici, která se v ústech změní na průsvitnou. Barva 
čepu se znovu objeví při působení studeného vzduchu. Pokud 
je potřeba opakované ošetření, postříkejte čep vodou.
Čep D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® má hladký povrch 
a  je apikálně zkosený. Jeho délka je 20 mm. Optimalizovaný 
cylindricko-kónický design omezuje odstraňování dentinu, čímž 
zvyšuje pevnost a klinickou kvalitu náhrady.
Úroveň radioopacity výrobku D.T. LIGHT-POST ILLUSION® 
X-RO® je 340 % Al ekv. (ISO 4049).
Prostředky jsou dostupné ve 4  velikostech a  používají se 
v kombinaci s vrtáky D.T. LIGHT-POST®. Univerzální předvrták 
slouží k vytvoření prvního otvoru a dokončovací vrták se vybírá 
podle velikosti každého čepu, vyjádřené barevným označením 
O-kroužku (viz obrázek 1).

Vrtáky D.T. LIGHT-POST® se dají kombinovat s:
•	 čepy D.T. LIGHT-POST
•	 čepy D.T. LIGHT-POST ILLUSION X-RO

■■ 0,5 ■■ 1 ■■ 2 ■■ 3

Ø apikálního 
hrotu 0,80 0,90 1,00 1,20

Ø hlavy čepu 1,25 1,52 1,80 2,18

Dvojitá 
konicita .02/.04 .02/.06 .02/.08 .02/.10

SLOŽENÍ
Čepy D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® jsou vyro-
beny z  polymeru zesíleného skelnými vlákny XRO (80  %) 
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D.T. LIGHT-POST® ILLUSION® X-RO®

SAMO ZA DENTALNO UPORABO
OPIS
D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® so dentalni zatički, ki 
se uporabljajo za rekonstrukcijo devitaliziranih zob. Narejeni 
so iz rumenih translucentnih vlaken X-RO, vezanih v obarvani 
matrici iz smole epoksi-vinil ester, ki v ustih postane translucen-
tna. Barva zatička se bo ponovno pojavila na zahtevo z mrzlim 
zrakom. Če je potrebna ponovna izdelava ga popršite z vodo.
D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® je zatiček z gladko povr-
šino, ki je apikalno zožen in dolg 20  mm. Optimizirana cilin-
drično-konična zasnova zmanjša odstranitev zobovine, s čimer 
poveča moč in klinično kakovost restavracije.
Stopnja radiološke neprepustnosti D.T. LIGHT-POST 
ILLUSION® X-RO® je 340 % Al ekvivalenta (ISO 4049).
Pripomočki so na voljo v  4 velikostih in se uporabljajo sku-
paj s  svedri D.T. LIGHT-POST®. Uporabi se univerzalen sve-
der za predhodno oblikovanje za prvo luknjo in končni sveder, 
ustrezen glede na velikost zatička, kar je barvno označeno 
z O-obročki (glejte sliko 1).

Svedri D.T. LIGHT-POST® so ustrezni za:
•	 zatičke D.T. LIGHT-POST,
•	 zatičke D.T. LIGHT-POST ILLUSION X-RO.

■■ 0,5 ■■ 1 ■■ 2 ■■ 3

Ø apikalne 
konice 0,80 0,90 1,00 1,20

Ø glave 
zatička 1,25 1,52 1,80 2,18

Dvojno 
zoženje .02/.04 .02/.06 .02/.08 .02/.10

SESTAVA
Zatički LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® so izdelani iz poli-
mera, ojačenega z  vlakni, in sicer iz vlaken XRO (80  %) in 
matrike iz epoksidne smole (20 %) z barvnim pigmentom.
Svedri D.T. LIGHT-POST® so izdelani iz nerjavnega jekla. 

PREDVIDENA UPORABA
Zatički D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® so zasnovani za 
podporo in pritrditev kronske restavracije v primeru nezadostne 
preostale zobne strukture (< 4 mm).
Svedri D.T. LIGHT-POST® so predvideni za pripravo zoba za 
vstavitev zatička, ki bo podprl in pritrdil kronsko restavracijo 
v primeru nezadostne preostale zobne strukture (< 4 mm).
Ti izdelki se lahko uporabljajo le v  bolnišnicah, klinikah ali 
zobozdravstvenih ordinacijah s  kvalificiranim zobozdravstve-
nim osebjem (zobozdravniki).

INDIKACIJE ZA UPORABO
Zatički D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® in povezani sve-
dri so indicirani v  primeru nezadostne preostale zobne struk-
ture (< 4 mm) za podporo in pritrditev kronske restavracije.

KONTRAINDIKACIJE
Zatički D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® in povezani sve-
dri so kontraindicirani, če je kronska zobna struktura manjša 
od 1,5 mm.

OPOZORILA
Do sedaj ni znanih.

PREVIDNOSTNI UKREPI
Ni podatkov glede uporabe zatičkov D.T. LIGHT-POST® 
ILLUSION® X-RO® in povezanih svedrov pri nosečnicah, doje-
čih ženskah in otrocih, mlajših od 18  let (samo za zatičke). 
Uporaba pri njih ni priporočena.
Če se pripomoček uporablja na način, ki ni priporočen v navo-
dilih za uporabo, lahko pride do zrahljanja, zloma zatička ali 
izpada zoba.

Zatički D.T. LIGHT-POST® ILLUSION® X-RO®:
•	 Zatiček je treba potopiti ali namočiti v  izopropanol za 

1  minuto in nato nežno posušiti z  zrakom iz brizge 
(15 sekund) vsaj pred vezanjem in vstavljanjem v kanal. 
Po tem se zatičkov ne dotikajte s prsti.
Zatička ni mogoče ne sterilizirati ne dezinficirati v ter-
modezinfektorju. Uporaba avtoklava ni priporočljiva.

•	 Zatički so pripomočki za enkratno uporabo. Ponovna upo-
raba ni dovoljena, da ne pride do kontaminacije.

•	 Krajšanje zatička z  diamantnim diskom je treba izvajati 
zunaj ust. Nikoli ne uporabljajte instrumentov, ki stisnejo, 
kot so škarje za rezanje žice, saj lahko pritisk uniči struk-
turo zatička.

•	 Priporočena je uporaba gumijaste opne (koferdama) in 
lahko začasno prepreči, da bi zatiček spremenil barvo.

•	 Krona mora pokrivati pripravo vsaj 1,5 mm zdrave zobo-
vine, da se lahko vzpostavi zaobjemni učinek (ferula).

Svedri D.T. LIGHT-POST®:
•	 Svedri D.T. LIGHT-POST® so dobavljeni nesterilni. Pred 

vsako uporabo instrumente dezinficirajte in sterilizi-
rajte. Instrumente dezinficirajte z  dezinfekcijskim ali čis-
tilnim sredstvom, prilagojenim za vrteče se instrumente*. 
Instrumentov ne dezinficirajte v termodezinfektorju.

•	 Pred vsako uporabo preglejte instrumente: zamenjajte jih 
z novimi, če so poškodovani, zarjaveli ali topi.

•	 Univerzalni sveder se lahko uporablja le za delno odstra-
njevanje polnila koreninskega kanala, končni svedri pa se 
lahko uporabljajo le za pripravo koreninskega kanala.

•	 Priporočena je uporaba gumijaste opne (koferdama).
•	 Navedena uporabna doba svedrov D.T. LIGHT-POST® je

15 uporab, po tem pa je zobni kirurg opozorjen, da je sve-
der treba zamenjati.

•	 Vsak sveder je treba sterilizirati posebej v  avtoklavu pri 
naslednjih nastavitvah**:

	✔ zapakirajte jih posamično v sterilizacijske vrečke ali 
cevke za enkratno uporabo, ki so skladne s stan-
dardi, veljavnimi v državi, v kateri se uporabljajo,

	✔ avtoklav: tipa B, skladen z veljavnim standardom,
	✔ sterilizacijska temperatura: 134  °C – sterilizacijski 

čas: 18 minut,
	✔ sterilizirane komponente shranite na suhem mestu, 

kjer ni prahu,
	✔ če je ovojnina videti poškodovana, komponento 

pred ponovno uporabo vstavite v novo vrečko in jo 
ponovno sterilizirajte v skladu s protokolom, opisa-
nim v navodilih za uporabo.

NEŽELENI UČINKI
•	 prekinjena vez z zatičkom
•	 zlom korenine 
•	 zlom zatička

NAVODILA PO KORAKIH
1.	 Priprava koreninskega kanala: odstranite gutaperčo na 

predhodno načrtovano globino z  ročnim instrumentom 
Gates-Glidden, Peeso ali Largo. Priporočamo potrditev 
na podlagi radiograma.

2.	 Izberite ustrezno velikost zatička D.T. LIGHT-POST® 
ILLUSION® X-RO®. Velikost zatička določite glede na 
anatomsko situacijo zoba na podlagi radiograma in 
plastične kartice za umerjanje.

3.	 Določite dolžino kronskega nazidka, ki bo predstavljal 
1/3 končne dolžine zatička. Odstranite polnilo korenine 
s  predoblikovalnim svedrom D.T. Preshaping Drill 
(hitrost vrtenja 1000–2000  vrt./min) tako globoko, kot 
je treba za vstavitev zatička do 2/3 globine korenine. 
Vsaj 4  mm polnila koreninskega kanala mora ostati 
v apikalnem območju. V primeru ukrivljenega kanala ta 
izračunana dolžina ni primerna. 

4.	 Kanal oblikujte s končnim svedrom D.T. Finishing Drill, 
ki ustreza izbrani velikosti zatička D.T. LIGHT-POST®, 
(hitrost vrtenja 1000–2000 vrt./min).

5.	 Preizkusno vstavite zatiček, da preverite, ali zatiček 
pravilno sede v kanal.

6.	 Zatiček skrajšajte na končno dolžino z  diamantnim 
diskom zunaj ust. Nikoli ne uporabljajte instrumentov, ki 
stisnejo, kot so škarje za rezanje žice, saj lahko pritisk 
uniči strukturo zatička.

7.	 Zatiček očistite z alkoholom.
8.	 V prostor za zatiček in na izpostavljeno zobovino 

nanesite sredstvo za jedkanje in pustite 15 sekund*. 
Izpirajte 10  sekund. Odstranite odvečno vodo 
s  papirnimi poeni, vendar pustite površino vlažno. 
Pazite, da ne pride do stika sredstva za jedkanje
z dlesnijo.

9.	 S tankim čopičem (npr. Composibrush RTD) v  prostor 
za zatiček nanesite 2  sloja*osnovnega premaza. 
Odstranite odvečni premaz s  papirnimi poeni ter 
nežno osušite vse površine z  zrakom. Površine 
sklenine in zobovine morajo imeti enakomeren sijoč 
videz. Če ga nimajo, ponovite nanašanje. Osnovni 
premaz* v prostoru za zatiček 10 do 20 sekund strjujte 
s svetlobo.

10.	 Nanesite enojno plast osnovnega premaza* na zatiček. 
Zunaj ust zatiček 5  sekund nežno sušite z  zrakom in 
nato 10 do 20 sekund strjujte s svetlobo (po potrebi).

11.a.	 Če uporabljate smolnati cement z dvojnim strjevanjem 
tako za cementiranje kot izdelavo nazidka, kot je 
Corecem™ (priporočena tehnika): zmešajte cement 
in ga nanesite v prostor za zatiček od spodaj navzgor 
s  konicami za pripravo koreninskih kanalov. Takoj 
namestite zatiček. 40 do 60 sekund strjujte s svetlobo. 
Nadaljujte nanašanje nazidka s plastičnim modelom ali 
neposredno na zob.

11.b.	 Če uporabljate ločene cementne smole in smole za 
nazidek: zmešajte cement* in ga nanesite na zatiček 
ter nato v prostor za zatiček s spiralo Lentulo ali konico 
brizge. Takoj namestite zatiček. Odstranite odvečni 
cement z  ustreznimi instrumenti. Če uporabljate 
cement z dvojnim strjevanjem, ga strjujte s svetlobo 40 
do 60  sekund, pri čemer nežno pritiskajte na zatiček 
s  konico sonde za strjevanje s  svetlobo. Nanesite 2 
sloja veziva* na izpostavljen zatiček oz. izpostavljene 
zatičke, cement in vključene strukture zoba. Odstranite 
odvečno vezivo in posušite s curkom zraka. 20 sekund 
strjujte s svetlobo (po potrebi).

11.c.i	 Če uporabljate samojedkajoči cement*, prostora 
za zatiček ni treba jedkati in premazati z  osnovnim 
premazom. Zmešajte cement in ga nanesite v  prostor 
za zatiček od spodaj navzgor s  konico za pripravo 
koreninskih kanalov. Takoj namestite zatiček. Odstranite 
odvečni cement. Po potrebi strdite s svetlobo. 

11.c.ii	 Po jedkanju, izpiranju in sušenju vključenih struktur 
zoba, nanesite 2  sloja veziva* na izpostavljen zatiček 
oz. izpostavljene zatičke in kronski del. Odstranite 
odvečno vezivo in posušite s curkom zraka. 20 sekund 
strjujte s svetlobo (po potrebi).

12.	 Neposredno modelirajte nazidek z  materialom za
nazidek s  kompozitno osnovo*. RTD priporoča, da 
kronski del zatička pokrijete s kompozitom za nazidek. 
Kadar protetična krona ni indicirana, mora najmanj 
1 mm kompozitnega restavracijskega materiala pokrivati 
zatiček, in sicer mora biti kompozit estetski, ustreznega 
odtenka in omogočati mora poliranje. Če zatička 
ILLUSION ni mogoče dovolj pokriti s  kompozitnim 
materialom, lahko uporabite različico, ki ni ILLUSION.

SHRANJEVANJE
Zatička ne shranjujte na neposredni sončni ali umetni 
svetlobi.

ODSTRANJEVANJE MED ODPADKE 
Zavrzite varno v skladu z lokalnimi/nacionalnimi predpisi.

VARNOST IN ODGOVORNOST
JAMSTVO
RTD jamči, da bo izdelek brez napak v materialih in izdelavi. 
RTD ne daje drugih jamstev, vključno z naznačenim jamstvom 
primernosti za prodajo ali za določen namen. Uporabnik je 
odgovoren, da določi primernost izdelka za nameravano upo-
rabo. Če se izdelek okvari v  jamstvenem obdobju, je vaša 
izključna pravica in edina obveznost družbe RTD popravilo ali 
zamenjava izdelka RTD.

OMEJITEV ODGOVORNOSTI
Če zakonsko ni prepovedano, družba RTD ne bo odgovorna 
za kakršno koli izgubo ali poškodbo, ki nastane zaradi tega 
izdelka, ne glede na to, ali je neposredna, posredna, posebna, 
naključna ali posledična in ne glede na uveljavljeno teo-
rijo, kar vključuje jamstvo, pogodbo, malomarnost ali strogo 
odgovornost. 
Samo za dentalno uporabo.

* Glejte proizvajalčeva navodila za uporabo.

** Po potrebi se obrnite na proizvajalca avtoklava za speci-
fična navodila glede sterilizacije.

RAZLAGA IZRAZOV IN SIMBOLOV

Proizvajalec

Koda serije

Kataloška številka

Število enot/vsebina

Hranite zaščiteno pred sončno svetlobo

PROIZVAJALEC:
RTD
3 rue Louis Néel, Technoparc Espace Gavanière 
38120 St Egrève – Francija
RTD-info@dentsplysirona.com; www.rtddental.com

Referenčno besedilo je angleško.
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D.T.  LIGHT- POST® X-RO®

ILLUSION®

EN INSTRUCTION FOR USE

LT NAUDOJIMO 
INSTRUKCIJOS

FI KÄYTTÖOHJE

PL INSTRUKCJA UŻYCIA

CS NÁVOD K POUŽITÍ

RO INSTRUCȚIUNI DE 
UTILIZARE

SL NAVODILA ZA UPORABO

EN SUGGESTED POST SIZE FOR EACH TOOTH 
(GUIDELINES ONLY)

LT SIŪLOMAS KIEKVIENO DANTIES  KAIŠČIO 
DYDIS (TIK REKOMENDACINIS)

FI SUOSITELTAVA JUURIKANAVANASTAN KOKO 
ERI HAMPAILLE (VIITTEELLINEN)

PL SUGEROWANY ROZMIAR WKŁADU DLA 
KAŻDEGO ZĘBA (TYLKO WYTYCZNE)

CS DOPORUČENÁ VELIKOST ČEPU PRO 
JEDNOTLIVÉ ZUBY (POUZE INFORMATIVNÍ)

RO DIMENSIUNE SUGERATĂ A PIVOTULUI 
PENTRU FIECARE DINTE (DOAR ORIENTATIV)

SL PREDLAGANA VELIKOST ZATIČKA ZA VSAK 
ZOB (ZGOLJ SMERNICE)

dentinei, crescând astfel rezistența și calitatea clinică a 
restaurării.
Nivelul de radioopacitate al D.T. LIGHT-POST ILLUSION® 
X-RO® este de 340% Al-echivalent (ISO 4049).
Dispozitivele sunt disponibile în 4 dimensiuni și se utilizează 
în asociere cu freze D.T. LIGHT-POST®. O freză universală de 
premodelare pentru efectuarea primului orificiu și o freză de 
finisare asociată cu fiecare dimensiune de pivot, în funcție de 
culoarea garniturii inelare (vezi Figura 1).

Frezele D.T. LIGHT-POST® se utilizează în asociere cu:
•	 Pivoturi D.T. LIGHT-POST
•	 Pivoturi D.T. LIGHT-POST ILLUSION X-RO

■■ 0,5 ■■ 1 ■■ 2 ■■ 3

Ø vârf apical 0,80 0,90 1,00 1,20

Ø Cap pivot 1,25 1,52 1,80 2,18

Con dublu .02/.04 .02/.06 .02/.08 .02/.10

COMPOZIȚIE
Pivoturile D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® sunt fabricate 
din polimer consolidat cu fibră realizat din fibre XRO (80%) 
și o matrice din rășină epoxidică (20%) care conține pigment 
colorat.
Frezele D.T. LIGHT-POST® sunt fabricate din oțel inoxidabil. 

UTILIZAREA PRECONIZATĂ
Pivoturile D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® sunt conce-
pute pentru susținerea și fixarea restaurării coronare, în cazul 
unei structuri insuficiente a dintelui rezidual (< 4 mm).
Frezele D.T. LIGHT-POST® sunt destinate pregătirii dinte-
lui pentru introducerea unui pivot care urmează să susțină și 
să fixeze restaurarea coronară, atunci când există o structură 
insuficientă a dintelui rezidual (< 4 mm).
Aceste produse trebuie utilizate numai în spitale, clinici sau 
cabinete stomatologice cu personal stomatologic calificat 
(medici stomatologi).

INDICAȚII DE UTILIZARE
Pivoturile D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® și frezele 
asociate sunt concepute pentru cazul unei structuri insufici-
ente a dintelui (< 4 mm) pentru susținerea și fixarea restaură-
rii coronare.

CONTRAINDICAȚII
Pivoturile D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® și frezele aso-
ciate sunt contraindicate în cazul în care structura coronară a 
dintelui este sub 1,5 mm.

AVERTISMENTE
Niciunul cunoscut până în prezent.

PRECAUȚII
Nu există date privind utilizarea pivoturilor D.T. LIGHT-POST 
ILLUSION® X-RO® și a frezelor asociate la femei gravide, care 
alăptează și la copii și adolescenți cu vârsta sub 18 ani (valabil 
numai pentru pivoturi). Nu se recomandă o astfel de utilizare.
Dacă dispozitivul este utilizat în alt mod decât cel recomandat 
în instrucțiunile de utilizare, se poate produce slăbirea, fractu-
rarea pivotului sau extracția dintelui.

Pivoturi D.T. LIGHT-POST® ILLUSION® X-RO®:
•	 Pivotul trebuie cufundat sau înmuiat în izopropanol timp 

de 1 minut, apoi uscat ușor cu o seringă cu aer timp de cel 
puțin 15 sec înainte de priză și de introducerea în canal. 
A se evita atingerea pivoturilor cu degetele după aceea.
Pivotul nu poate fi sterilizat sau dezinfectat în ter-
modezinfector, iar utilizarea autoclavei nu este
recomandată.

•	 Pivoturile sunt dispozitive destinate unei singure utilizări. 
Nu trebuie reutilizate, pentru a evita riscul de contaminare.

•	 Scurtarea pivotului cu un disc diamantat trebuie efectu-
ată în afara cavității bucale. Nu utilizați niciodată un instru-
ment de sertizare, de exemplu un clește pentru sârmă, 
întrucât presiunea poate distruge structura pivotului.

•	 Se recomandă utilizarea unei digi din cauciuc, aceasta 
putând preveni pentru moment schimbarea culorii 
pivotului.

•	 Coroana trebuie să acopere o suprafață pregătită de cel 
puțin 1,5 mm din dentina sănătoasă pentru obținerea efec-
tului de ferulă.

Freze D.T. LIGHT-POST®:
•	 Frezele D.T. LIGHT-POST® sunt livrate nesterile.

Dezinfectați și sterilizați instrumentele înainte de fiecare 
utilizare. Dezinfectați instrumentele cu soluții de dezinfec-
tare sau curățare adaptate pentru instrumente rotative*. 
Nu dezinfectați instrumentele în termodezinfector.

•	 Inspectați vizual instrumentele înainte de fiecare utilizare: 
schimbați-le cu freze noi atunci când sunt deteriorate, 
corodate sau tocite.

•	 Freza universală UNIVERSAL poate fi utilizată numai pen-
tru îndepărtarea parțială a materialului de obturație din 
canalul radicular, iar frezele de finisare FINISHING pot fi 
utilizate numai pentru pregătirea canalului radicular.

•	 Se recomandă utilizarea unei digi din cauciuc.
•	 Durata de utilizare declarată a frezelor D.T. LIGHT-POST® 

este de 15 utilizări, după care medicul stomatolog este 
informat că freza trebuie înlocuită.

•	 Frezele trebuie sterilizate individual într-o autoclavă, 
ținând cont de următoarele specificații**:

	✔ Ambalați individual în pungi sau tuburi de sterili-
zare de unică folosință care respectă standardul de 
reglementare în vigoare în țara de utilizare,

	✔ Autoclavă: de tip B, care respectă standardul de 
reglementare în vigoare,

	✔ Temperatura de sterilizare: 134°C – timp de sterili-
zare: 18 minute,

	✔ Depozitați componentele sterilizate într-un loc 
uscat, ferit de praf,

	✔ Dacă integritatea ambalajului pare a fi compro-
misă, înainte de a o utiliza din nou, puneți compo-
nenta respectivă într-o pungă nouă și resterilizați-o 
în conformitate cu protocolul descris în instrucțiu-
nile de utilizare.

REACȚII ADVERSE
•	 Desprinderea pivotului
•	 Fractură radiculară 
•	 Fracturarea pivotului

INSTRUCȚIUNI PAS CU PAS
1.	 Pregătirea canalului radicular: îndepărtați gutaperca 

la adâncimea prestabilită cu un ac de canal Gates-
Glidden, Peeso sau Largo. Se recomandă verificarea 
radiografică.

2.	 Alegeți dimensiunea corectă a D.T. LIGHT-POST® 
ILLUSION® X-RO®. Stabiliți dimensiunea pivotului 
în funcție de situația anatomică a dintelui, utilizând 
radiograful și cardul de calibrare din plastic.

3.	 Stabiliți lungimea construcției coronare, care va 
reprezenta 1/3 din lungimea finală a pivotului. 
Îndepărtați materialul de obturație radiculară cu freza 
de premodelare D.T. Preshaping Drill (viteza de rotație 
1000-2000 rpm) atât de profund cât este necesar pentru 
introducerea pivotului la 2/3 din lungimea canalului 
radicular. Cel puțin 4 mm din materialul de obturație 
din canalul radicular trebuie să rămână în regiunea 
apicală. În cazul unui canal curbat, această modalitate 
de calculare a lungimii nu este adecvată. 

4.	 Modelați canalul cu freza de finisare D.T. Finishing
Drill corespunzătoare dimensiunii alese pentru pivotul 
D.T. LIGHT-POST® ILLUSION® X-RO® (viteza de rotație 
1000-2000 rpm).

5.	 Probați pivotul pentru a verifica dacă stă bine fixat în 
canal.

6.	 Scurtați pivotul la lungimea finală cu un disc diamantat, 
în afara cavității bucale. Nu utilizați niciodată un 
instrument de sertizare, de exemplu un clește pentru 
sârmă, întrucât presiunea poate distruge structura 
pivotului.

7.	 Curățați pivotul cu alcool.
8.	 Aplicați gel demineralizant în spațiul pivotului și 

pe dentina expusă, timp de 15 secunde*. Clătiți 
timp de 10 secunde. Îndepărtați excesul de apă 
cu conuri din hârtie, însă lăsați suprafața umedă. 
Gelul demineralizant nu trebuie să intre în contact 
cu gingia.

9.	 Aplicați 2 straturi de agent de adeziune cu o pensulă 
fină (de ex. Composibrush RTD) în spațiul pivotului. 
Îndepărtați excesul cu conuri din hârtie și uscați ușor 
cu aer toate suprafețele. Suprafețele smalțului și 
dentinei trebuie să aibă un aspect uniform, lucios. În caz 
contrar, repetați aplicarea. Fotopolimerizați agentul de 
adeziune* din interiorul spațiului pivotului timp de 10-20 
secunde.

10.	 Aplicați un singur strat de agent de adeziune pe pivot. 
Uscați ușor cu aer timp de 5 secunde și fotopolimerizați 
pivotul timp de 10-20 secunde (dacă este necesar) în 
afara cavității bucale.

11.a.	 Dacă utilizați un ciment pe bază de rășină cu dublă 
polimerizare atât pentru cimentare, cât și pentru 
construcția principală, de exemplu Corecem™ (tehnica 
recomandată): amestecați cimentul și aplicați-l în spațiul 
pivotului de jos în sus, utilizând vârfurile pentru canalul 
radicular. Fixați imediat pivotul. Fotopolimerizați timp de 
40-60 secunde. Continuați să aplicați materialul pentru 
construcția principală utilizând o formă din plastic sau 
direct pe dinte.

11.b.	 Dacă utilizați ciment și o rășină separată pentru 
construcția principală: amestecați cimentul* și aplicați-l 
pe pivot, apoi în spațiul pivotului, utilizând un ac 
spiralat Lentulo sau un vârf de seringă. Fixați imediat 
pivotul. Îndepărtați excesul de ciment cu instrumente 
adecvate. Dacă utilizați ciment cu dublă polimerizare, 
fotopolimerizați timp de 40-60 secunde, aplicând o 
ușoară presiune asupra pivotului cu vârful sondei de 
fotopolimerizare. Aplicați 2 straturi de agent de adeziune 
pe pivotul (pivoturile) expus(e), ciment și structura 
dentară în cauză. Îndepărtați excesul și uscați cu jet 
de aer. Fotopolimerizați timp de 20 secunde (dacă este 
necesar).

11.c.i	 Dacă utilizați un ciment cu autodemineralizare*, nu 
este necesară demineralizarea și amorsarea spațiului 
pivotului. Amestecați cimentul și aplicați-l în spațiul 
pivotului de jos în sus, utilizând un vârf pentru canalul 
radicular. Fixați imediat pivotul. Îndepărtați excesul de 
ciment. Fotopolimerizați dacă este necesar. 

11.c.ii	 După demineralizare, clătire și uscarea structurii 
dintelui în cauză, aplicați 2 straturi de agent de 
adeziune* pe pivotul (pivoturile) expus(e) și pe partea 
coronară. Îndepărtați excesul și uscați cu jet de aer. 
Fotopolimerizați timp de 20 secunde (dacă este 
necesar).

12.	 Modelați direct construcția utilizând un material 
compozit pentru construcția principală*. RTD 
recomandă ca extremitatea coronară a pivotului să fie 
acoperită cu compozit pentru construcția principală. În 
cazurile în care nu este indicată o coroană protetică, un 
strat minim de 1 mm de compozit de restaurare trebuie 
să acopere pivotul, iar stratul respectiv trebuie să fie 
din compozit estetic cu nuanța adecvată, care poate fi 
șlefuit. Dacă pivotul ILLUSION nu poate fi acoperit în 
mod adecvat cu compozit, poate fi utilizată o versiune 
non-ILLUSION.

PĂSTRARE
Nu păstrați pivotul în lumina solară sau artificială directă.

ELIMINARE 
A se elimina în condiții de siguranță, în conformitate cu regle-
mentările locale/naționale.

SIGURANȚĂ ȘI RĂSPUNDERE
GARANȚIE
RTD garantează că acest produs nu are defecte de material 
și de fabricație. RTD nu oferă alte garanții, incluzând garan-
ții implicite de vandabilitate sau de adecvare pentru un anu-
mit scop. Utilizatorul răspunde pentru stabilirea caracterului 
adecvat al produsului pentru utilizarea intenționată de utilizator. 
Dacă acest produs prezintă defecte în perioada de garanție, 
singura măsură de remediere și unica obligație a RTD o consti-
tuie repararea sau înlocuirea produsului RTD.

LIMITAREA RĂSPUNDERII
Cu excepția situațiilor interzise prin lege, RTD nu răspunde 
pentru pierderi sau deteriorări asociate cu acest produs, 
directe, indirecte, speciale, accidentale sau secundare, indife-
rent de teoria prezentată, inclusiv garanție, contract, neglijență 
sau răspundere strictă. 
Exclusiv pentru uz stomatologic.

* Consultați instrucțiunile de utilizare ale fabricantului.

** Dacă este necesar, contactați fabricantul autoclavei pen-
tru instrucțiuni de sterilizare specifice.

a  matrice z  epoxidové pryskyřice (20  %), která obsahuje 
barevný pigment.
Vrtáky D.T. LIGHT-POST® jsou vyrobeny z nerezové oceli. 

URČENÉ POUŽITÍ
Čepy D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® byly navrženy za 
účelem podpory a  zajištění korunkových náhrad při nedosta-
tečné zbývající zubní struktuře (< 4 mm).
Vrtáky D.T. LIGHT-POST® jsou určeny pro přípravu zubu na 
zavedení čepu, který bude podepírat a zajišťovat korunkovou 
náhradu v  případě, že je zbývající zubní struktura nedosta-
tečná (< 4 mm).
Tyto produkty by měl používat pouze kvalifikovaný stomato-
logický personál v  nemocnicích, na klinikách nebo v  zubních 
ordinacích (zubní lékaři).

INDIKACE PRO POUŽITÍ
Čepy D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® a související vrtáky 
jsou určeny k použití v případech, kdy je zbývající zubní struk-
tura nedostatečná (<  4  mm) a  slouží k  podpoře a  zajištění 
korunkové zubní náhrady.

KONTRAINDIKACE
Čepy D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® a související vrtáky 
jsou kontraindikovány, pokud je koronální struktura zubu menší 
než 1,5 mm.

VAROVÁNÍ
Dosud nejsou známy.

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
Nejsou dostupné žádné údaje o používání čepů D.T. LIGHT-
POST ILLUSION® X-RO® a  souvisejících vrtáků u  těhotných 
a  kojících žen a  dětí mladších 18  let (platí pouze pro čepy). 
Proto se používání u těchto osob nedoporučuje.
Pokud se prostředek používá jiným způsobem, než je popsáno 
v návodu k použití, může dojít k uvolnění nebo prasknutí čepu, 
případně k extrakci zubu.

Čepy D.T. LIGHT-POST® ILLUSION® X-RO®:
•	 Čep je nutno namočit na 1 minutu do isopropanolu a před 

bondováním a  následným vložením do kanálku opatrně 
sušit vzduchovou pistolí po dobu alespoň 15 sekund. Po 
osušení se čepů nedotýkejte prsty.
Čep nelze sterilizovat ani dezinfikovat v tepelném dez-
infektoru, nedoporučuje se ani používání autoklávu.

•	 Čepy jsou jednorázové prostředky. Nesmí se používat 
opakovaně, aby se předešlo riziku kontaminace.

•	 Zkrácení čepu diamantovým kotoučem se musí prová-
dět mimo ústní dutinu. Nikdy nepoužívejte ke zkracování 
krimpovací nástroj, např. kleště na dráty, protože tlakem 
můžete strukturu čepu zničit.

•	 Doporučujeme používat kofferdam, který může dočasně 
zabránit změně barvy čepu.

•	 Korunka musí přesahovat preparovaný pahýl alespoň 
o 1,5 mm zdravého dentinu, aby byl zajištěn efekt obruče 
(ferrule effect).

Vrtáky D.T. LIGHT-POST®:
•	 Vrtáky D.T. LIGHT-POST® se dodávají nesterilní. Před 

každým použitím nástroje vydezinfikujte a  sterilizujte. 
Nástroje dezinfikujte pomocí dezinfekčních nebo čisticích 
prostředků určených pro rotační nástroje*. Nedezinfikujte 
nástroje v tepelném dezinfektoru.

•	 Před každým použitím nástroje vizuálně zkontrolujte: 
pokud jsou vrtáky poškozené, zkorodované nebo tupé, 
vyměňte je za nové.

•	 Univerzální vrták se smí používat pouze k  částečnému 
odstranění výplně kořenového kanálku a  dokončovací 
vrtáky se smí používat pouze k  preparaci kořenového 
kanálku.

•	 Doporučujeme používat kofferdam.
•	 Specifikovaná životnost vrtáků D.T. LIGHT-POST® je

15  použití, přičemž tímto informujeme zubní lékaře, že 
poté se musí vrták vyměnit.

•	 Vrtáky se musí sterilizovat individuálně v  autoklávu 
s následujícími parametry**:

	✔ Jednotlivě zabalené v  jednorázových sterilizač-
ních obalech nebo pouzdrech splňujících poža-
davky platných směrnic a norem ve státě, kde se 
používají.

	✔ Autokláv: typ B splňující požadavky platných směr-
nic a norem.

	✔ Sterilizační teplota: 134  °C – doba sterilizace: 
18 minut.

	✔ Sterilizované součásti musí být uskladněny na 
suchém a bezprašném místě.

	✔ Pokud se zdá být celistvost balení narušena, před 
dalším použitím vložte součást do nového steri-
lizačního sáčku a  znovu ji sterilizujte v  souladu 
s protokolem popsaným v návodu k použití.

NEŽÁDOUCÍ ÚČINKY
•	 Oddělení čepu
•	 Fraktura kořene 
•	 Fraktura čepu

PODROBNÉ POKYNY
1.	 Preparace kořenového kanálku: Odstraňte gutaperču 

do plánované hloubky pomocí rozšiřovačů Gates-
Glidden, Peeso nebo Largo. Doporučuje se provést 
kontrolní RTG.

2.	 Vyberte vhodnou velikost čepu D.T. LIGHT-POST® 
ILLUSION® X-RO®. Určete velikost čepu podle 
anatomické situace zubu na rentgenovém snímku 
a s použitím plastové kalibrační tabulky.

3.	 Určete délku korunkové nástavby, která bude tvořit 1/3 
finální délky čepu. Odstraňte kořenovou výplň pomocí 
zvoleného předvrtáku D.T. Preshaping Drill (rychlost 
otáčení 1000–2000  ot/min) tak hluboko, jak je nutné 
pro zavedení čepu do 2/3 délky kořenového kanálku. 
V  apikální oblasti by měly zůstat asi 4  mm výplně 
kořenového kanálku. V  případě zakřiveného kanálku 
však takto vypočítaná délka není vhodná. 

4.	 Vytvarujte kanálek pomocí dokončovacího vrtáku D.T. 
Finishing Drill, který odpovídá vybrané velikosti čepu 
D.T. LIGHT-POST® ILLUSION® X-RO® (rychlost otáčení 
1000–2000 ot/min).

5.	 Zkusmo vložte čep do kanálku a  zkontrolujte, zda je 
správně usazen.

6.	 Zkraťte čep na jeho finální délku mimo ústní dutinu 
pomocí diamantového kotouče. Nikdy nepoužívejte ke 
zkracování krimpovací nástroj, např. kleště na dráty, 
protože tlakem můžete strukturu čepu zničit.

7.	 Vyčistěte čep alkoholem.
8.	 Naneste do prostoru pro čep a  na exponovaný 

dentin leptací prostředek a  nechte ho působit 

15 sekund*. Poté ho oplachujte po dobu 10 sekund. 
Přebytečnou vodu odstraňte papírovými špičkami, 
ale ponechte povrch vlhký. Dbejte na to, aby se 
leptací prostředek nedostal do kontaktu s dásní.

9.	 Naneste do prostoru pro čep 2 vrstvy* primeru jemným 
štětečkem (např. Composibrush RTD). Přebytky 
odstraňte papírovými špičkami a  všechny povrchy 
jemně vysušte vzduchem. Povrch skloviny a dentinu by 
měl mít jednotný lesklý vzhled. Pokud tomu tak není, 
opakujte aplikaci. Vytvrzujte primer* uvnitř prostoru pro 
čep světlem po dobu 10 až 20 sekund.

10.	 Naneste na čep jednu vrstvu primeru*. Opatrně ho 
5 sekund sušte vzduchem a poté vytvrzujte čep světlem 
po dobu 10 až 20 sekund (je-li to potřeba) mimo ústní 
dutinu.

11.a.	 Pokud používáte pro cementování i  dostavby pahýlů 
duálně tuhnoucí pryskyřičný cement, jako např. 
Corecem™ (doporučená technika): Namíchejte cement 
a  naneste ho do prostoru pro čep odspoda nahoru 
pomocí aplikačních špiček pro kořenové kanálky. 
Okamžitě usaďte čep. Vytvrzujte ho světlem po dobu 
40 až 60 sekund. Pokračujte v aplikaci dostavby pahýlu 
pomocí plastové formy nebo přímo na zub.

11.b.	 Pokud používáte zvlášť cement a  zvlášť pryskyřice 
pro dostavbu pahýlu: Namíchejte cement a  aplikujte 
ho na čep a  poté do prostoru pro čep pomocí lentule 
nebo hrotu stříkačky. Okamžitě usaďte čep. Přebytečný 
cement odstraňte pomocí příslušných nástrojů. 
Používáte-li duálně tuhnoucí cement, vytvrzujte ho 
světlem po dobu 40 až 60 sekund, přičemž lehce tlačte 
na čep hrotem polymerační světelné sondy. Naneste 
2 vrstvy bondovacího přípravku* na exponované čepy, 
cement, a příslušnou strukturu zubu. Odstraňte přebytky 
a vysušte povrchy proudem vzduchu. Vytvrzujte světlem 
po dobu 20 sekund (je-li to potřeba).

11.c.i	 Pokud používáte samoleptací cement*, není potřeba 
provádět leptání a priming prostoru pro čep. Namíchejte 
cement a  naneste ho do prostoru pro čep odspoda 
nahoru pomocí aplikační špičky pro kořenové kanálky. 
Okamžitě usaďte čep. Odstraňte přebytečný cement. 
Vytvrďte světlem (je-li to potřeba). 

11.c.ii	 Po naleptání, opláchnutí a vysušení příslušné struktury 
zubu naneste 2  vrstvy bondovacího přípravku* na 
exponované čepy a  koronální část zubu. Odstraňte 
přebytky a  vysušte povrchy proudem vzduchu. 
Vytvrzujte světlem po dobu 20 sekund (je-li to potřeba).

12.	 Přímo vymodelujte dostavbu za použití kompozitního 
materiálu pro dostavby pahýlů*. Společnost RTD 
doporučuje, aby byla koronální část čepu pokryta 
kompozitním materiálem pro dostavby pahýlů. 
V  případech, kdy není indikována náhrada korunky, 
by měl být čep zakryt nejméně 1  mm kompozita pro 
zubní náhrady a mělo by se jednat o estetický kompozit 
ve vhodném odstínu, který lze leštit. Pokud nelze čep 
ILLUSION dostatečně zakrýt kompozitem, měla by se 
použít jiná verze než ILLUSION.

SKLADOVÁNÍ
Neskladujte čepy na přímém slunečním světle nebo na 
umělém světle.

LIKVIDACE 
Materiál likvidujte bezpečným způsobem v souladu s platnými 
místními/národními předpisy.

BEZPEČNOST A ODPOVĚDNOST
ZÁRUKA
Společnost RTD zaručuje, že tento výrobek bude bez vad 
materiálu a  zpracování. Společnost RTD neposkytuje žádné 
další záruky, včetně předpokládaných záruk prodejnosti nebo 
vhodnosti k  určitému účelu. Za posouzení vhodnosti výrobku 
pro dané konkrétní použití odpovídá uživatel. Pokud se během 
záruční doby ukáže, že je výrobek vadný, vaším jediným prá-
vem a  jedinou povinností společnosti RTD je oprava nebo 
výměna výrobku RTD.

OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI
S výjimkou případů, kdy je to zakázáno zákonem, nenese spo-
lečnost RTD odpovědnost za ztráty nebo škody vzniklé v sou-
vislosti s  tímto výrobkem, ať už přímé, nepřímé, zvláštní, 
náhodné, nebo následné, bez ohledu na uplatňované právní 
teorie, včetně odpovědnosti vyplývající ze záruky, smlouvy, 
nedbalosti a včetně absolutní odpovědnosti. 
Pouze ke stomatologickému použití.

* Viz návod k použití od výrobce.

** Konkrétní pokyny ke sterilizaci vám poskytne výrobce 
vašeho autoklávu.

POJMY A SYMBOLY

Výrobce

Kód dávky

Katalogové číslo

Počet jednotek / obsah

Chraňte před slunečním světlem

VÝROBCE:
RTD
3 rue Louis Néel, Technoparc Espace Gavanière 
38120 St Egrève – Francie
RTD-info@dentsplysirona.com; www.rtddental.com

V případě nejasností se řiďte textem v angličtině.

RO

D.T. LIGHT-POST® ILLUSION® X-RO®

EXCLUSIV PENTRU UZ
STOMATOLOGIC
DESCRIERE
D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® sunt pivoturi dentare uti-
lizate pentru reconstrucția dintelui devitalizat. Sunt fabricate din 
fibre galbene translucide X-RO încastrate într-o matrice colo-
rată epoxi-vinil ester pe bază de rășină care devine translucidă 
în cavitatea bucală. Culoarea pivotului reapare imediat prin 
expunere la aer rece sau apă pulverizată dacă este necesar 
retratamentul.
D.T. LIGHT-POST ILLUSION® X-RO® este un pivot cu supra-
față netedă, tronconic la nivel apical, cu lungimea de 20 mm. 
Designul conico-cilindric optimizat limitează îndepărtarea 
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